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Pos: 2 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Quintet Creative/Grafik Montage1 Water Trio Quintet Creative @ 10\mod_1247811390650_0.doc @ 64357 @   

 

 
Pos: 3 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Quintet Creative/Grafik Montage 2 Water Quintet Creative @ 10\mod_1247811823591_0.doc @ 64384 @  
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Pos: 4 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Quintet Creative/Grafik Monatage 3 Water Quintet Creative @ 10\mod_1247812552939_0.doc @ 64411 @  
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Pos: 5 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Quintet Creative/Grafik Montage 4 Water Quintet Creative @ 10\mod_1247812708174_0.doc @ 64438 @  
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Pos: 6 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Quintet Creative/Grafik Montage 5 Water Quintett Creative @ 13\mod_1256048606093_0.doc @ 79855 @  
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Pos: 7 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00===LEER=== @ 0\mod_1126786111024_0.doc @ 5631 @  
 

Pos: 8 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Pos: 9 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/01===DE===1.Sprache @ 7\mod_1197635778796_0.doc @ 42184 @   

 
Pos: 10 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung @ 10\mod_1248768026340_6.doc @ 66251 @   

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung 
Pos: 11 /Alle Produkte/Einleitung/Hinweise zur Anleitung @ 11\mod_1251641382851_6.doc @ 71882 @   

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Water Quintet Creative haben Sie eine gute Wahl 
getroffen. 
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerätes die Anleitung sorgfältig und machen Sie sich mit dem Gerät vertraut. 
Alle Arbeiten mit diesem Gerät dürfen nur gemäß der vorliegenden Anleitung durchgeführt werden. 
Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise für den richtigen und sicheren Gebrauch. 
Bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter. 
Pos: 12 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lieferumfang @ 6\mod_1196355702321_6.doc @ 41113 @  
 

Lieferumfang 
Pos: 13 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Quintet Creative/Lieferumfang Water Quintet Creative @ 10\mod_1249485757640_6.doc @ 67901 @  
 

Bild A Anzahl Beschreibung 
1 5 Wasserspielfontäne 
2 1 Trafo 
3 1 12V-Steuerungsbox 
4 1 Schutzhaube 
5 1 Erdspieß 
6 10 Verlängerungsrohr 
7 1 Handsender (inklusive Batterie, Typ CR 20 32) 

 Pos: 14 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 @  
 
 

Pos: 15 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Bestimmungsgemäße Verwendung @ 9\mod_1224861446432_6.doc @ 54762 @  
 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Pos: 16 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/Best. Verwendung Wasserspielfontänen @ 11\mod_1253103794732_6.doc @ 73999 @  
 

Water Quintet Creative, im weiteren "Gerät" genannt, ist ein Set von mehreren Wasserspielfontänen mit LED-
Beleuchtung. Die Wasserspielfontänen können in beliebiger Anordnung fest aufgestellt oder aufgehängt werden. 
Pos: 17 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/Verwendung: Nur sauberes Teichwasser (4-35 °C), Lieferumfang_Zusammenhang @ 11\mod_1253105048091_6.doc @ 74026 @  
 

Das Gerät darf ausschließlich mit sauberem Teichwasser bei einer Wassertemperatur von +4 °C bis +35 °C betrieben 
werden. Auch alle anderen Teile aus dem Lieferumfang dürfen nur in diesem Zusammenhang verwendet werden. 
Pos: 18 /Alle Produkte/Betrieb in Schwim- und Badeteichen, 1,5 m Abstand @ 10\mod_1248160720145_6.doc @ 64561 @  
 

Das Gerät darf genutzt werden in Schwimm- und Badeteichen und in Wassergefäßen auf Terrassen. Sein Abstand 
zum Rand muss mindestens 1.5 m betragen. 
Pos: 19 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 @  
 
 

Pos: 20 /Alle Produkte/Garantie/Erweiterte Garantiebedingungen für Water Entertainment @ 9\mod_1233302047000_6.doc @ 59911 @  
 

Erweiterte Garantiebedingungen für Water Entertainment 
Ansprüche aus der Garantie können nur gegenüber der OASE GmbH, Tecklenburger Straße 161, D-48477 Hörstel, 
Deutschland, dadurch geltend gemacht werden, dass Sie an uns frachtfrei und auf Ihr Transportrisiko das beanstande-
te Gerät oder Geräteteil mit dem Originalverkaufsbeleg des OASE-Fachhändlers, dieser Garantieurkunde sowie der 
schriftlichen Angabe des beanstandeten Fehlers senden. Im Falle eines Defektes an Pumpe, Düse oder Leuchtring ist 
ausschließlich die einzelne defekte Komponente (Pumpe, Düse, Leuchtring) einzusenden und nicht das komplette 
Gerät. 
Pos: 21 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 @   
 

Pos: 22 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Sicherheitshinweise @ 6\mod_1196353926316_6.doc @ 40979 @  
 

Sicherheitshinweise 
Pos: 23 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 1 Sicherheitshinweise Einleitung @ 7\mod_1205310799730_6.doc @ 45452 @  
 

Die Firma OASE hat dieses Gerät nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem können von diesem Gerät Gefahren für Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerät 
unsachgemäß bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise 
nicht beachtet werden. 
Pos: 24 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 2 Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren @ 10\mod_1248435245769_6.doc @ 65252 @  
 

Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mögliche Gefah-
ren nicht erkennen können oder nicht mit dieser Gebrauchsanleitung vertraut sind, dieses Gerät nicht benut-
zen. 
Pos: 25 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 3 Gefahr durch Kombination von Wasser und Elektrizität (2009-09-17 09:47:13) @ 8\mod_1219222159989_6.doc @ 50032 @   

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizität 
− Die Kombination von Wasser und Elektrizität kann bei nicht vorschriftsmäßigem Anschluss oder unsachgemäßer 

Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag führen. 
− Bevor Sie ins Wasser greifen, immer die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geräte ziehen. 
Pos: 26 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Pos: 27 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Vorschriftsmäßige elektrische Installation @ 7\mod_1204019051664_6.doc @ 44617 @   

Vorschriftsmäßige elektrische Installation 
Pos: 28 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/SIC ERW Elektr. Installation - Trafo 2m Abstand vom Wasser @ 11\mod_1253270072865_6.doc @ 74471 @  
 

− Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen. 
Pos: 29 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/SIC REW Elektr. Installation - 12V-Box 2m Abstand vom Wasser @ 11\mod_1253270178303_6.doc @ 74498 @   

− 12V-Steuerungsbox mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen. 
Pos: 30 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/SIC BAS E-Inst @ 10\mod_1248349362194_6.doc @ 65181 @  
 

− Elektrische Installationen müssen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft vorgenommen werden. 

− Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen 
befähigt und berechtigt ist, die ihr übertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzuführen. Das Arbeiten als 
Fachkraft umfasst auch das Erkennen möglicher Gefahren und das Beachten einschlägiger regionaler und 
nationaler Normen, Vorschriften und Bestimmungen. 

− Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft. 
− Der Anschluss des Gerätes ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerät und Stromversorgung 

übereinstimmen. Die Gerätedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerät, oder auf der Verpackung, oder in 
dieser Anleitung. 

− Das Gerät muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA 
abgesichert sein. 

Pos: 31 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/SIC ERW Elektr. Installation - Für außen geeignete Leitungen @ 11\mod_1250762600052_6.doc @ 70125 @  
 

− Verlängerungsleitungen und Stromverteiler (z.B. Steckdosenleisten) müssen für die Verwendung im Freien geeignet 
sein (spritzwassergeschützt). 

Pos: 32 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/SIC ERW Elektr. Installation - Vorschriftsmäßige Steckdose @ 11\mod_1252351886895_6.doc @ 73095 @  
 

− Schließen Sie das Gerät nur an einer vorschriftsmäßig installierten Steckdose an. 
Pos: 33 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Sicherer Betrieb @ 7\mod_1204022429287_6.doc @ 44669 @  
 

Sicherer Betrieb 
Pos: 34 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/SIC ERW Sich. Betrieb - Bei beschädigten Ltg. entsorgen @ 11\mod_1252351233965_6.doc @ 73068 @   

− Die Anschlussleitungen können nicht ersetzt werden. Bei einer beschädigten Leitung muss das Gerät bzw. die 
Komponente entsorgt werden. 

Pos: 35 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/SIC ERW Sich. Betrieb - Nur mit Trafo aus Liefer @ 11\mod_1250506467398_6.doc @ 69368 @  
 

− Betreiben Sie das Gerät nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo. 
Pos: 36 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/SIC BAS Sich. Betrieb @ 11\mod_1250507406044_6.doc @ 69395 @   

− Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehäuse darf das Gerät nicht betrieben werden. 
− Tragen oder ziehen Sie das Gerät nicht an der elektrischen Leitung.  
− Verlegen Sie alle Leitungen geschützt, so dass Beschädigungen ausgeschlossen sind und niemand darüber fallen 

kann. 
− Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes oder zugehöriger Teile, wenn Sie nicht ausdrücklich in der Anleitung 

dazu aufgefordert werden. 
− Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehör für das Gerät.  
− Nehmen Sie niemals technische Änderungen am Gerät vor. 
− Lassen Sie Reparaturen nur von OASE-autorisierten Kundendienststellen durchführen. 
Pos: 37 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/SIC ERW Sich. Betrieb - Nicht in Lichtquelle schauen @ 11\mod_1251731754794_6.doc @ 72104 @  
 

− Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Gerätes. 
Pos: 38 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 @   
 

Pos: 39 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Mechanische Installation @ 10\mod_1249492027148_6.doc @ 67957 @  
 

Mechanische Installation 
Pos: 40 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Quintet Creative/Aufstellen Water Creative Quintet @ 10\mod_1248162270577_6.doc @ 64588 @  
  

Aufstellen Water Quintet Creative 
Hinweis für beide Varianten der Installation (A, B, C): 
Für eine flexible Aufstellung der Pumpen können die Kabel durch Aufdrehen des Kabelschutzes (A, 36) aus dem 
Kabelbündel gelöst werden. In jedem Fall gilt: 
− Der Abstand der Pumpen zum Teich- oder Beckenrand muss mindestens 1.5 m betragen. 
− Die Pumpen so aufstellen, dass sie stets vollständig im Wasser eingetaucht sind. 
− Ungehinderten Wasserzufluss am Filterkorb der Pumpen sicherstellen (8). 
Variante 1 - Bodenfeste Installation (C): 
− Die Pumpen möglichst waagerecht auf einen festen Untergrund im Wasser aufstellen. 
− Bei größerer Wassertiefe die Verlängerungsrohre (6) zwischen LED Leuchtendüsen (10) und Pumpen (12) schrau-

ben, um Höhenunterschiede auszugleichen. Andernfalls einen anderen, passenden Aufstellort wählen. Maximal 
zwei Verlängerungsrohre pro Pumpe einsetzen. 

− Um ein Aufschwimmen zu vermeiden, die Pumpensockel mit Steine beschweren oder die Pumpen auf eine Platte 
schrauben. 

Variante 2 - Hängende Installation (D): 
− Düsenhalter (9) abschrauben. 
− Zum Aufhängen ein oder zwei der mitgelieferten Verlängerungsrohre (6) zwischen LED Leuchtendüse (10) und 

Pumpe (12) schrauben. 
− Die Pumpen in eine geeignete Trägerplatte einhängen (11). Den Düsenhalter (9) entweder auf der Trägerplatte 

aufliegen lassen oder in der Trägerplatte versenken (D). 
Pos: 41 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72824 @  
 
 

Pos: 42 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @   
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Pos: 43 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Aufstellen von Steuerungsbox und Trafo @ 10\mod_1249635708246_6.doc @ 68491 @   

Aufstellen von Steuerungsbox und Trafo 
Pos: 44 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72824 @  
 
 

Pos: 45 /Alle Produkte/"Achtung"-Texte/SIC E-Achtung - Spannung/Steuerbox/Trafo @ 10\mod_1249494388210_6.doc @ 68011 @   

 

Achtung! Gefährliche elektrische Spannung. 
Mögliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen. 
Schutzmaßnahmen: 
− Trafo und 12V-Steuerungsbox trocken und vor Spritzwasser geschützt aufstellen. 
− 12V-Steuerungsbox nur mit Schutzhaube betreiben. 
− Trafo und 12V-Steuerungsbox mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser 

aufstellen. 
 
Pos: 46 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72824 @  
 
 

Pos: 47 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Aufstellung Steuerungsbox und Trafo Water Trio/Quintet @ 12\mod_1254125832172_6.doc @ 75922 @  
 

12 V-Steuerungsbox vor Sonneneinstrahlung (max. 40 °C) geschützt aufstellen. 
Variante 1 (E): 
− Stecken Sie den Erdspieß (5) an der gewünschten Position mit ganzer Länge in den Boden.  
− Schieben Sie die 12V-Steuerungsbox (3) auf den Erdspieß (5). 
Variante 2 (F): 
− Schrauben Sie die 12V-Steuerungsbox (3) mit 4 Schrauben (13) (nicht im Lieferumfang enthalten) durch die 

Schraubenschlitze (14) im Gehäuse der 12V-Steuerungsbox (3) am Untergrund fest. 
 

Aufstellen Trafo (G): 
Stellen Sie den Trafo (2) in die Nähe der 12V-Steuerungsbox (3). 
Hinweis: Achten Sie auf eine zugfreie Verlegung der Kabel! 
Pos: 48 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 @  
 
 

Pos: 49 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Elektrische Installation @ 8\mod_1219935543509_6.doc @ 51293 @  
 

Elektrische Installation 
Pos: 50 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72824 @  
 
 

Pos: 51 /Alle Produkte/"Achtung"-Texte/SIC Achtung - Nicht dimmen! @ 11\mod_1252588525329_6.doc @ 73509 @  
 

 

Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile. 
Mögliche Folge: Das Gerät wird zerstört. 
Schutzmaßnahme: Gerät nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschließen. 

 
Pos: 52 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72824 @   
 Pos: 53 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/INS_Water Trio/Quintet @ 11\mod_1253101215875_6.doc @ 73972 @   
Das Gerät mit der 12V-Steuerungsbox verbinden (G, H): 
− Stecken Sie die Pumpenstecker (18) und LED-Leuchtendüsenstecker (20) in die entsprechenden Buchsen für 

Pumpe (19) und LED Leuchtdüsen (21) der 12V-Steuerungsbox (3). Beachten Sie die Steckerreihenfolge (Markie-
rungen an den Steckern).  

− Stecken Sie das Anschlusskabel (17) des Trafos in die hintere Buchse (15) der 12V-Steuerungsbox (3) und schrau-
ben Sie dieses mit der Überwurfmutter (16) fest. 

− Stülpen Sie die Schutzhülle (4) über die 12V-Steuerungsbox (3). 
 
Pos: 54 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 @   
 

Pos: 55 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Inbetriebnahme @ 7\mod_1196625111244_6.doc @ 41415 @  
 

Inbetriebnahme 
Pos: 56 /Alle Produkte/Inbetriebnahme/Inbetriebnahme (Netzstecker Trafo Sofort Programm 1 Start @ 10\mod_1248177076470_6.doc @ 64622 @  
 

Gerät einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken. Das Gerät startet mit Programm 1 (siehe Ab-
schnitt Bedienung). 
Gerät ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen. 
Pos: 57 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Pos: 58 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Bedienung @ 7\mod_1196625148604_6.doc @ 41441 @   

Bedienung 
Pos: 59 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72824 @   
 

Pos: 60 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Bedienung Water Trio/Quintet @ 11\mod_1253105679568_6.doc @ 74082 @  
  

Mit dem Handsender (A, 7) können 9 fest programmierte Wasserspielbilder angewählt werden.  
Bei der Inbetriebnahme und bei jedem erneuten Einschalten des Gerätes ist automatisch Programm 1 angewählt. 
 
P0 Gerät aus, Stand-By-Modus 

 

P1 Alle Fontänen aktiv, feste Höhe bis max. 30 cm 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P2 Alle Fontänen aktiv, feste Höhe bis max. 70 cm 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P3 Alle Fontänen aktiv, dynamische Fontänenhöhe, max. 70 cm hoch 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P4 Abwechselnd eine Fontäne in Intervallen aktiv, max. 70 cm hoch 
Licht wird der jeweils aktiven Fontäne zugeschaltet 

 

P5 Alle Fontänen aktiv, feste Höhe bis max. 110 cm 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P6 Alle Fontänen aktiv, dynamische Fontänenhöhe, max. 110 cm hoch 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P7 Abwechselnd eine Fontäne in Intervallen aktiv, max. 140 cm hoch 
Licht wird der jeweils aktiven Fontäne zugeschaltet 

 

P8 Alle Fontänen aktiv, dynamische Fontänenhöhe, max. 140 cm hoch 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P9 Abwechselnd mehrere Fontänen im Wechsel aktiv, max. 140 cm hoch 
Licht wird den jeweils aktiven Fontänen zugeschaltet 

 

 
Nächstes Programm anwählen: Taste 1 
Vorheriges Programm anwählen: Taste 2 
 
Hinweis: 
− Wird das Gerät über eine Zeitschaltuhr eingeschaltet, startet immer das Programm 1. 
− Abweichungen in den Fontänenhöhen sind möglich. 

 
Pos: 61 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72824 @   
 

Pos: 62 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Handsender einlernen und löschen Water Trio/Quintet @ 11\mod_1253609837190_6.doc @ 74702 @  
 

Der im Lieferumfang enthaltene Handsender ist bereits auf die 12V-Steuerungsbox eingelernt. Die 12V-Steuerungsbox 
muss auf jeden weiteren Handsender neu abgestimmt werden. 
Handsender einlernen (J): 
Um die 12V-Steuerungsbox auf das Sendesignal des Handsenders abzustimmen, ist der Empfänger mit einer Einlern-
taste (24) ausgestattet. 
− Führen Sie einen Stift (23) in die Öffnung für die Einlerntaste (24) bis Sie einen Widerstand spüren. Drücken Sie 

den Stift (23) weiter, bis der Widerstand überwunden ist. Die Einlerntaste (24) ist aktiviert. 
− Die Einlerntaste (24) mit dem Stift (23) ca. 1 s betätigen.  
− Danach eine beliebige Taste am Handsender für mindestens 1 s drücken.  
Handsender löschen (J): 
− Die Einlerntaste (24) mit einem Stift (23) mindestens 5 s betätigen. 
Alle im Empfänger gespeicherten Handsender sind gelöscht. 
Hinweis: Sie können maximal 10 Handsender auf den Empfänger abstimmen. Die Reichweite des Handsenders 
beträgt maximal 80 m. Hindernisse zwischen Sender und Empfänger, eine schwache Batterie des Handsenders oder 
elektromagnetische Strahlung von elektrischen Geräten beeinträchtigen die Reichweite. 
Pos: 63 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72824 @  
 
 

Pos: 64 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Quintet Creative/Ausrichten der Wasserstrahlen @ 10\mod_1249492857903_6.doc @ 67984 @   

Wasserfontäne ausrichten (K): 
− Jeweils die LED Leuchtendüse (25) schwenken, um die Wasserfontäne auszurichten. 
Pos: 65 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 @  
 
 

Pos: 66 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Störungsbeseitigung @ 7\mod_1196625290699_6.doc @ 41519 @  
 

Störungsbeseitigung 
Pos: 67 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Störungstabelle Water Trio/Quintet @ 8\mod_1223376103151_6.doc @ 54081 @  
 

Störung Ursache Abhilfe 
Pumpen laufen nicht an Netzspannung fehlt Netzspannung überprüfen 

Zuleitungen kontrollieren 
Gerät reagiert nicht auf den Handsender Handsender nicht eingelernt Handsender einlernen 

Laufrad blockiert oder verschmutzt Laufrad reinigen 
Filterschale der Pumpe verschmutzt Filterschale reinigen 

Fontänenhöhe ungenügend 

Düsen verschmutzt Düsen reinigen 
Wassertemperatur zu hoch Maximale Wassertemperatur von + 35 °C 

einhalten. Zum Wiedereinschalten Netzstecker 
ziehen und erneut in die Steckdose stecken. 

Gerät schaltet nach kurzer Laufzeit (ca. 10 s) 
ab 

Pumpen trocken gelaufen Wasserpegel kontrollieren und ggf. Wasser 
nachfüllen. Zum Wiedereinschalten Netzstecker 
ziehen und erneut in die Steckdose stecken. 

  
Pos: 68 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 @  
 
 

Pos: 69 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Reinigung und Wartung @ 7\mod_1196625212761_6.doc @ 41467 @  
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Pos: 70 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72824 @   
 

Pos: 71 /Alle Produkte/"Achtung"-Texte/SIC E-Achtung - Netzstecker ziehen @ 11\mod_1250680089636_6.doc @ 69897 @  
 

 

Achtung! Gefährliche elektrische Spannung. 
Mögliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen. 
Schutzmaßnahmen: 
− Bevor Sie ins Wasser greifen Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geräte ziehen. 
− Vor Arbeiten am Gerät Netzstecker am Gerät ziehen. 

 Pos: 72 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Quintet Creative/Reinigung und Wartung Water Quintet Creative @ 10\mod_1248177908928_6.doc @ 64649 @  
 
 

Gerät reinigen (L, M, N): 
− Zum Öffnen lösen Sie die Düsenhalter (9) mit einer leichten Drehung. Schrauben Sie die LED Leuchtendüsen (10) 

und gegebenenfalls die Verlängerungsrohre (6) ab (siehe Bild D). 
− Schieben Sie die jeweilige Pumpe (26) seitlich aus der Rast-Halterung des Filterkorbes (27).  
− Lösen Sie mit einer leichten Drehung den Pumpendeckel (28) ab und entnehmen Sie das Laufrad (29).  
− Reinigen Sie alle Teile unter fließendem Wasser mit einer Bürste. 
Gerät zusammenbauen: 
Gerät in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen (L, M, N).  
Hinweis: Schieben Sie das Pumpengehäuse in den Filterkorb bis es merklich einrastet. 
Pos: 73 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Batteriewechsel Handsender Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220013086765_6.doc @ 51407 @  
 

Batteriewechsel im Handsender (O, P): 
  

 

Durch unsachgemäße Behandlung kann der Handsender beschädigt werden! 
Berühren Sie eine unbeschichtete Metallfläche (z. B. einen Heizkörper), um statische Aufladung abzuleiten, 
die die internen Komponenten des Handsenders beschädigen könnten! 
Achten Sie darauf, dass kein Schmutz und keine Feuchtigkeit in den Handsender gelangen! 

  
− Führen Sie einen Schlitzschraubendreher (30) in die seitliche Öffnung (31) des Handsenders.  
− Öffnen Sie das Gehäuse des Handsenders mit einer leichten Drehung des Schraubenziehers und heben Sie das 

Gehäuseunterteil (32) ab. 
− Ziehen Sie die Batterie (33) aus der Halterung (34). 
− Schieben Sie die neue Batterie in die Halterung (34). Achten Sie hierbei darauf, das die Prägeseite (35) der Batterie 

nach oben zeigt. 
Pos: 74 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 @  
 
 

Pos: 75 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lagern / Überwintern @ 7\mod_1196625251745_6.doc @ 41493 @   
 

Lagern/Überwintern 
Pos: 76 /Alle Produkte/Lagern/Überwintern/LAG - Vor Frost deinstallieren @ 12\mod_1253633067698_6.doc @ 75158 @  
 

Bei Frost muss das Gerät deinstalliert werden. Führen Sie eine gründliche Reinigung durch und prüfen Sie das Gerät 
auf Beschädigungen. 
Pos: 77 /Alle Produkte/Lagern/Überwintern/LAG - Getaucht, Stecker nicht fluten @ 12\mod_1253633058229_6.doc @ 74790 @  
 

Bewahren Sie das Gerät in Wasser getaucht oder mit Wasser befüllt und frostfrei auf. Den Stecker nicht überfluten! 
Pos: 78 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41649 @  
 
 

Pos: 79 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Entsorgung @ 7\mod_1196625583904_6.doc @ 41545 @   

Entsorgung 
Pos: 80 /Alle Produkte/Entsorgung/ENT BAS - Kein Hausmüll @ 10\mod_1243521970991_6.doc @ 63328 @   

 

Dieses Gerät darf nicht als Hausmüll entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafür vorgesehene 
Rücknahmesystem. Machen Sie das Gerät vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar. 

 
Pos: 81 /Alle Produkte/Entsorgung/Entsorgung Batterien @ 10\mod_1236595814656_6.doc @ 61138 @   

Entsorgung von Batterien 
Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nur über das dafür vorgesehene Rück-
nahmesystem. 
Entsorgung von Batterien innerhalb der Europäischen Gemeinschaft 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurückzugeben. Die Rückgabe ist unentgeltlich. 
Entsorgen Sie die Batterien entweder über die öffentlichen Rücknahme- und Recyclingsysteme in Ihrer Stadt oder 
Gemeinde oder geben Sie die Batterien dort zurück, wo sie gekauft wurden. 
Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien: 
Pb = Batterie enthält Blei 
Cd = Batterie enthält Cadmium 
Hg = Batterie enthält Quecksilber 
Li = Batterie enthält Lithium  
 Pos: 82 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Konformitätserklärung gemäß dem Gesetz über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtun-
gen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE) 

Declaration of Conformity in accordance with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act 
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive) 

 

 

  

OASE GmbH 
Tecklenburger Str. 161 

48477 Hörstel 
Tel. +49  54 54 / 80-0 

 
erklärt, dass das Produkt 
declares that the product 
 

Produkt / Product:  Sender für allgemeine Schaltaufgaben 
   Transmitter for universal switching commands 
 

Typ / Type:  S5 
 
bei bestimmungsgemäßer Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den übrigen einschlägi-
gen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht. 
complies with the essential requirements of §3 and the other relevant provisions of the FTEG (Article 3 of the 
R&TTE Directive), when used for its intended purpose. 
 
Das Produkt entspricht folgenden Richtlinien und Normen: 
The product complies to the following directives and standards: 
 

ETSI EN 300220-1 (2006-04) 
ETSI EN 300220-2 (2006-04) 
ETSI EN 301489-1 (2000-09) 
ETSI EN 301489-3 (2004-07) 
DIN EN 50371 (2002-11) 
DIN EN 60950-1 (2003-03) 
 
Entsprechend dem Konformitätsbewertungsverfahren nach Anhang II / III / IV / V stimmt das Produkt mit den 
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 99/5/EG des europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 
1999 über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung ihrer 
Konformität überein. 
 

According to the assessment procedure of conformity to annex II / III / IV / V the product complies to the basic 
requirements of guideline 99/5/EG of the european parliament and council from March, 9th, 1999 about radio 
and telecommunication terminal equipment and the reciprocal acceptance of their conformity. 
 
 

 

 
Hörstel, 25.02.2009  

  

  Andreas Hanke 
Leiter F&E 

Head of R&D 
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